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SÉANCE D’OUVERTURE
· Discours d’ouverture du Secrétaire général de l’OEA, José Miguel Insulza 

Le Secrétaire général de l’OEA a tout d’abord reconnu le dynamisme de la Commission sur la sécurité continentale sous la direction de l’Ambassadeur Sancho Bonilla. Il a parlé de la commémoration des 40 ans du Traité de Tlatelolco et de comment l’Amérique latine et les Caraïbes ont joué un rôle de leader en la matière. Il a indiqué également que l’Amérique latine et les Caraïbes doivent se convertir en un obstacle pour toute tentative de prolifération d’armes nucléaires. De même, il a souligné la crise énergétique actuelle et il voit ce facteur comme une possibilité. Enfin, il a lancé un appel aux États membres pour qu’ils ratifient ces traités.
· Introduction par le Président de la Commission sur la sécurité continentale, l’Ambassadeur Javier Sancho Bonilla, Représentant permanent du Costa Rica près l’OEA
L’intervention de l’Ambassadeur Sancho Bonilla a été publiée sous la cote CP/CSH/INF.115/07. 

PREMIERE SEANCE PLENIERE 

1. Adoption de l’ordre du jour
2.
Adoption du calendrier
Les projets d’ordre du jour et de calendrier contenus dans les documents portant les cotes CP/CSH-808/06 rev. 1 et CP/CSH-826/07 corr. 1 ont été adoptés.

3. 
Commémoration du soixantième anniversaire de l’adoption et de l’ouverture pour signature du Traité visant l’interdiction des armes nucléaires en Amérique latine et dans les Caraïbes (Traité de Tlatelolco)

· Exposé de l’Ambassadeur Edmundo Vargas Carreño, Secrétaire général, Organisme pour l’interdiction des armes nucléaires en Amérique latine et dans les Caraïbes (OPANAL)


L’Ambassadeur Edmundo Vargas Carreño a parlé de la célébration des 40 ans du Traité de Tlatelolco. En ce sens il a mentionné l’origine du traité suite à la crise des missiles de Cuba en 1962, ce qui a failli causer un conflit mondial. Ceci a motivé les pays à signer un traité en Amérique latine sur ce sujet. Le Mexique a pris les devants, avec l’Ambassadeur Adolfo García Robles, qui a réussi, le 14 février 1967, à faire signer le Traité de Tlatleloco au Mexique. 


Grâce à ce Traité, les 33 États d’Amérique latine et des Caraïbes sont parties de cet instrument. Il a souligné que les avant-derniers pays è pays à se joindre au Traité dans les années 90 ont été l’Argentine, le Brésil et le Chili, ce qui a coïncidé avec le retour de la démocratie dans ces pays et le dernier pays à devenir partie à ce traité a été Cuba en 2002.


L’Ambassadeur Carreño a indiqué que le Traité de Tlatelolco est une contribution à la paix et à la sécurité internationales. Il a indiqué que le fait qu’il existe une zona libre d’armes nucléaires est une référence ou une inspiration pour d’autres zones dans d’autres régions du monde, ce qui est considéré comme l’apport le plus important de cet instrument. 

Enfin, il s’est référé à l’importance que revêt le fait que l’OPANAL continue d’accomplir son travail et il a mentionné que cet organisme traverse actuellement une situation financière difficile et il a lancé un appel aux État pour qu’ils appuient cette organisation.

4.
Rapport du Secrétaire général de l’OPANAL sur le respect des engagements contractés par les États de la région dans la résolution AG/RES. 2245 (XXXVI-O/06) de même que dans la Déclaration sur la sécurité dans les Amériques, en particulier au paragraphe 11 de celle-ci, relatifs à la non-prolifération d’armes nucléaires

L’Ambassadeur Edmundo Vargas Carreño a présenté le rapport mentionné en rubrique, publié sous la cote CP/CSH-840/07. 
· Commentaires des États membres

Les délégations ont remercié le Secrétaire général de l’OEA et le Secrétaire général de l’OPANAL pour les rapports qu’ils ont présentés et elles se sont référées au Traité de Tlatelolco comme étant l’une des contributions les plus significatives à la construction de régimes internationaux. En ce sens, elles ont souligné le travail de l’Ambassadeur García Robles, dans le cadre de la tenue du Soixantième Anniversaire du Traité. Elles ont également souligné le rôle de l’OPANAL en tant que mécanisme de suivi en la matière. 

Par ailleurs, les délégations se sont jointes à l’appel pour appuyer l’OPANAL. Elles ont également mentionné que la Déclaration sur la sécurité dans les Amériques a reconnu que la première zone libre d’armes nucléaires constitue une contribution à la sécurité régionale et à la paix internationale et elles ont indiqué que le Traité est devenu une inspiration pour ceux qui partagent le même objectif. Elles ont souligné également la valeur préventive du Traité, qui a évité le début de la course aux armements dans notre région et elles ont souligné l’importance de l’utilisation pacifique de l’énergie nucléaire. 
5.
Interdiction complète des essais nucléaires dans le monde
· Exposé de l’Ambassadeur Tibor Tóth, Secrétaire exécutif de la Commission préparatoire de l’Organisation du Traité d’interdiction complète des essais nucléaires (OTICE)


L’exposé de l’Ambassadeur Tibor Tóth a été publié sous la cote CP/CSH/INF.113/07.


Les délégations ont posé des questions relativement à l’utilisation du système de surveillance à d’autres fins. L’Ambassadeur Tóth a souligné l’utilisation de ce système de surveillance dans des alertes rapides pour des raz-de-marée et des tremblements de terre ou l’éruption de volcans, et il a indiqué que la technologie hydro-acoustique fournit des renseignements sur les températures et sur le réchauffement mondial. Ces applications doivent être demandées par chaque État. 
· Exposé de Randy Rydell, Haut fonctionnaire aux Affaires politiques, au Département du désarmement des Nations Unies 

L’exposé de monsieur Randy Rydell a été publié sous la cote CP/CSH/INF.118/07.
· Exposés d’organisations de la société civile 

· Dr. Douglas Shaw, Médecins internationaux pour la prévention de la guerre nucléaire

L’exposé du Dr. Douglas Shaw a été publié sous la cote CP/CSH/INF.116/07. 
· Jonathan Granoff, Président, Global Security Institute (GSI) 

Monsieur Granoff s’est référé au problème moral des armes nucléaires et a souligné l’absence d’engagement politique en la matière, en particulier de la part des grandes puissances. Il a souligné également l’importance d’établir un système de vérification. Il s’est également référé à l’impossibilité de négocier avec des menaces dans ce domaine, ce qui a démontré l’abus de traités et d’engagements sur la question. Il a également souligné le rôle négatif des armes nucléaires à l’heure actuelle et s’est référé à la résolution 1540 du Conseil de sécurité des Nations Unies. 
· M. David Krieger, Président, Nuclear Age Peace Foundation

L’exposé de monsieur David Krieger a été publié sous la cote CP/CSH/INF.119/07.
6.
Progrès réalisés vers l’entrée en vigueur du Traité d’interdiction complète des essais nucléaires 
· Exposé de l’Ambassadrice Ana Teresa Dengo, Représentante permanente du Costa Rica à Vienne et Présidente de la Commission préparatoire de l’Organisation du Traité d’interdiction complète des essais nucléaires (OTPCE)

L’exposé de l’Ambassadrice Ana Teresa Dengo a été publié sous la cote CP/CSH/INF. 117/07.
7. Exposé sur l’Agence brasilo-argentine de comptabilité et de contrôle des matériaux nucléaires (ABACC) 


Le Conseiller Gerardo Bompadre, Représentant suppléant de la mission de l’Argentine, a présenté, au nom des délégations de l’Argentine et du Brésil, l’exposé sur l’Agence brasilo-argentine de comptabilité et de contrôle des matériaux nucléaires (ABACC). Cet exposé a été publié sous la cote CP/CSH/INF. 122/07.
· Commentaires des États membres
Les délégations ont exprimé leur engagement à atteindre le désarmement et la non-prolifération et elles ont fait part de leur soutien à l’universalisation des accords multilatéraux afin que tous les matériaux nucléaires soient utilisés à des fins pacifiques. Elles ont souligné également l’importance du Traité de Tlatelolco et comment, grâce à celui-ci, la première zone libre d’armes nucléaires au monde a été créée. Elles se sont également référées au cas de la Corée du Nord, qui a mis à l’épreuve le système de surveillance de l’OTICE. Un appel a également été lancé aux États membres afin qu’ils signent et ratifient le Traité d’interdiction complète des essais nucléaires.
La délégation du Mexique a informé qu’en coordination avec le Canada et avec le Secrétariat technique provisoire de l’Organisation du Traité d’interdiction complète des essais nucléaires, le Mexique a organisé un événement en octobre 2006, pour demander instamment aux pays d’Amérique centrale et de la Caraïbe de ratifier ce traité.
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